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Kära Peter,

jag saknar dig. Det har bara gått fem dagar men jag saknar dig som om det gått tjugo år. Det beror kanske på att jag inte vet om du och jag någonsin kommer att prata med varandra igen. Jag menar, vi kommer säkert att säga hej på kemilektionen, eller i korridoren, men kommer det någonsin att bli som det var förr? Det är det som gör mig ledsen. Det kändes som om jag kunde prata med dig om allt. Jag tror att du kände likadant. Jag hoppas det.

Så jag tänker fortsätta prata nu, medan jag fortfarande känner mig modig. Det som hände mellan oss i bubbelpoolen skrämde mig. Jag vet att det inte var någon stor grej för dig, men för mig betydde det väldigt mycket, och det var det som gjorde mig rädd. Inte bara på grund av vad folk sa om det, och om mig, utan att det hände över huvud taget. Hur enkelt det var, hur mycket jag tyckte om det. Jag blev rädd och jag lät det gå ut över dig och för det är jag väldigt ledsen.

Jag är ledsen att jag inte försvarade dig mot Josh på sångpartyt. Det borde jag ha gjort. Jag vet att jag var skyldig dig det. Jag var skyldig dig det och så mycket mer. Jag kan knappt fatta att du kom, och att du hade med dig den där fruktkakan. Du var fin i din tröja, förresten. Och det säger jag inte för att fjäska. Jag menar det.

Ibland tycker jag så mycket om dig att jag inte kan hantera det. Det fyller hela mig, ända till brädden, och det känns som om jag ska svämma över. Jag tycker så mycket om dig att jag inte vet vart jag ska ta vägen. Mitt hjärta slår så hårt när jag tänker på att jag kommer att träffa dig snart. Och sedan, när du tittar på mig så där som du gör, känner jag mig som den lyckligaste tjejen i världen.

Det där som Josh sa om dig var inte sant. Du har inte dragit ner mig i smutsen. Tvärtom. Du har fått mig att komma ut ur mitt skal. Du gav mig min första kärlekshistoria, Peter. Snälla, låt den inte vara över än.

Kram,

Lara Jean
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Kitty har gnällt och klagat hela morgonen, och jag misstänker att både Margot och pappa lider av nyårsbaksmälla. Och jag? Jag har hjärtformade ögon och ett brev som bränner hål i min jackficka.

Vi tar på oss skorna och Kitty försöker fortfarande slippa ha på sig hanbok när vi åker till moster Carrie och morbror Victor. ”Kolla på ärmarna! De är som trekvartsärmar på mig!”

”De ska vara så”, säger pappa föga övertygande.

Kitty pekar på mig och Margot. ”Varför passar deras då?” säger hon. Mormor köpte hanbokarna till oss sist hon var i Korea. Margots hanbok består av en gul jacka och en äppelgrön kjol. Min är cerise med broderade blommor framtill och har en tillhörande krämvit jacka och en cerise rosett med långa band. Kjolen är klockad och vid, och den når ända ner till golvet. Till skillnad från Kittys, som slutar vid anklarna.

”Det är inte vårt fel att du växer som ogräs”, säger jag och försöker fixa rosetten. Rosetten är det svåraste att få till. Jag var tvungen att titta på en Youtubevideo flera gånger innan jag förstod hur jag skulle göra, och ändå ser den sned och ledsen ut.

”Min kjol är för kort också”, säger hon surt och lyfter på nederdelen.

Sanningen är att Kitty hatar att ha på sig hanboken eftersom man måste gå graciöst i den och hålla kjolen stängd med ena handen, annars glider den isär.

”Alla de andra kusinerna kommer att ha dem på sig, och det kommer att göra mormor glad”, säger pappa och gnuggar tinningarna. ”Punkt slut.”

I bilen fortsätter Kitty att upprepa ”Jag hatar nyårsdagen” och det får alla utom mig på dåligt humör. Margot är redan på halvdåligt humör för att hon var tvungen att gå upp i ottan för att hinna åka hem från sin kompis stuga. Det finns också en överhängande risk att hon är bakfull. Men ingenting kan få mig på dåligt humör, för jag befinner mig inte ens i bilen. Jag är någon helt annanstans, tänker på mitt brev till Peter, funderar på om det var innerligt nog, och på hur och när jag ska ge det till honom, och vad han kommer att säga, och vad det kommer att betyda. Borde jag lägga det i hans brevlåda? Lämna det i hans skåp? När vi sedan ses igen, kommer han att le mot mig och skämta om det för att lätta upp stämningen? Eller kommer han att låtsas som att han aldrig sett det, för att skona oss båda? Jag tror att det skulle vara ännu värre. Jag måste ideligen påminna mig själv om att Peter är snäll och lättsam och att han inte kommer att vara elak oavsett vad. Det kan jag åtminstone vara säker på.

”Vad tänker du på?” frågar Kitty mig.

Jag hör henne knappt.

”Hallå?”

Jag blundar och låtsas sova, och allt jag ser är Peters ansikte. Jag vet inte riktigt vad jag vill ha av honom, vad jag är redo för – om det är pojkvän–flickvän på riktigt och seriös kärlek, eller om det är mer i stil med det vi hade tidigare, bara kul och några kyssar då och då, eller om det är något mitt emellan, allt jag vet är att jag inte kan sluta tänka på hans vackra ansikte. Sättet han ler på när han säger mitt namn, hur jag ibland glömmer att andas när han är nära.

När vi kommer fram till moster Carrie och morbror Victor är det såklart ingen av de andra kusinerna som har på sig hanbok, och Kitty blir praktiskt taget lila av ansträngningen att inte börja skrika på pappa. Margot och jag ger honom också en missnöjd blick. Det är inte särskilt bekvämt att sitta i hanbok hela dagen. Men sedan ler mormor belåtet mot mig, och då känns det värt det.

Medan vi tar av oss skorna och jackorna i hallen viskar jag till Kitty: ”Kanske de vuxna kommer att ge oss extra mycket pengar för att vi klädde upp oss.”

”Ni flickor ser så söta ut”, säger moster Carrie och kramar oss. ”Haven vägrade ha på sig sin!”

Haven himlar med ögonen åt sin mamma. ”Jag älskar din frisyr”, säger hon till Margot. Det skiljer bara några månader mellan Haven och mig, men hon tycker att hon är så mycket äldre. Hon försöker alltid plocka poäng hos Margot.

Vi ser till att få bugandet ur vägen först. I den koreanska kulturen bugar man för de äldre på nyårsdagen och önskar dem gott nytt år, och i gengäld ger de en pengar. Ordningen går från äldst till yngst, så eftersom mormor är äldst slår hon sig ner i soffan först, och moster Carrie och morbror Victor bugar sig för henne, sedan pappa och resten av ledet, hela vägen till Kitty, som är yngst. När det är pappas tur att sitta i soffan och bli bugad för är soffdynan bredvid honom tom, precis som den har varit varje nyårsdag sedan mamma dog. Det värker i bröstet när jag ser honom sitta där ensam och dela ut tiodollarssedlar med ett välvilligt leende. Mormor möter menande min blick och jag vet att hon tänker samma sak. När det är min tur att buga faller jag ner på knä med händerna hoplagda framför pannan, och lovar mig själv att pappa inte kommer att sitta ensam i den där soffan nästa år.

Vi får tio dollar av moster Carrie och morbror Victor, tio av pappa, tio av moster Min och morbror Sam, som inte är vår riktiga moster och morbror utan våra sysslingar (eller är det sysslingbarn? De är mammas kusiner i alla fall) och tjugo av mormor! Vi fick inte mer för att vi hade på oss hanbokar, men det blev ändå en ganska bra utdelning. Förra året delade mostrarna och morbröderna bara ut femdollarssedlar till alla.

Därefter äter vi riskakssoppa för lycka och välgång. Moster Carrie har lagat bönbiffar också och insisterar på att vi åtminstone ska smaka, trots att ingen vill. Tvillingarna Harry och Leon – våra bryllingar? Femmänningar? – vägrar äta både soppan och bönbiffarna och äter chicken nuggets i teverummet i stället. Det finns inte plats vid matbordet, så Kitty och jag sitter på pallar vid köksön och äter. Vi hör hur alla sitter och skrattar där borta.

Medan jag hugger in på soppan önskar jag mig något. Snälla, snälla, låt det bli bra mellan mig och Peter igen.

”Varför får jag en mindre soppskål än alla andra?” viskar Kitty till mig.

”Därför att du är minst.”

”Varför får vi inte varsin egen skål med kimchi?”

”Därför att moster Carrie tror att vi inte tycker om det för att vi inte är helt och hållet koreanska.”

”Gå och be om lite”, viskar Kitty.

Så det gör jag, men mest för att jag också vill ha.

Under tiden de vuxna dricker kaffe går Margot, Haven och jag upp till Havens rum och Kitty följer med. Vanligtvis brukar hon leka med tvillingarna, men den här gången lyfter hon upp moster Carries yorkie, Smitty, och går med oss uppför trappan som en av de stora tjejerna.

Väggarna i Havens rum är fulla av affischer med indierockband; de flesta har jag aldrig hört talas om. Hon byter jämt och ständigt ut dem. Det finns en ny på Belle and Sebastian i letterpresstryck. Det ser ut som denim. ”Den här är cool”, säger jag.

”Jag var precis på väg att byta ut den”, säger Haven. ”Du kan få den om du vill.”

”Det är lugnt”, säger jag. Jag vet att hon bara erbjuder mig den för att känna att hon står över mig, det är så hon gör.

”Jag vill ha den”, säger Kitty, och Haven rynkar pannan för ett ögonblick, men Kitty håller redan på att ta ner den från väggen. ”Tack, Haven.”

Margot och jag tittar på varandra och försöker låta bli att le. Haven har aldrig haft särskilt mycket tålamod med Kitty, och den känslan är helt och hållet ömsesidig.

”Margot, har du varit på några spelningar i Skottland?” frågar Haven. Hon sätter sig i sängen och fäller upp sin laptop.

”Knappt”, säger Margot. ”Jag har haft så mycket att göra i skolan.”

Margot är ändå inte typen som går på liveframträdanden. Hon tittar på sin telefon, och hanbokkjolen ligger utbredd runt henne. Hon är den enda av oss Song-tjejer som fortfarande är fullt påklädd. Jag har tagit av mig min jacka, så att jag bara har underklänning och kjol, och Kitty har tagit av sig både jackan och kjolen och har bara på sig undertröja och mamelucker.

Jag slår mig ner i sängen bredvid Haven så att hon kan visa mig bilder på Instagram från deras semester på Bermuda. När hon bläddrar igenom sin feed dyker plötsligt en bild från skidresan upp. Haven är med i Charlottesvilles ungdomsorkester, så hon känner folk från en massa olika skolor, inklusive min.

Jag kan inte låta bli att sucka lite när jag ser den – det är en bild på flera av oss på bussen den sista morgonen. Peter håller armen om mig och viskar något i mitt öra. Jag önskar att jag kom ihåg vad.

Haven tittar överraskat upp. ”Hallå, det där är ju du, Lara Jean”, säger hon. ”När togs den här?”

”På skolans skidresa.”

”Är det där din pojkvän?” frågar Haven mig, och jag märker att hon är imponerad men försöker dölja det.

Jag önskar att jag kunde svara ja. Men …

Kitty skyndar fram till oss och tittar över våra axlar. ”Ja, och han är den snyggaste killen du någonsin sett, Haven.” Hon säger det som en utmaning. Margot, som suttit och scrollat på sin telefon, tittar upp och fnissar.

”Det är inte riktigt sant”, säger jag. Jag menar, han är den snyggaste killen jag någonsin sett, men jag vet inte vilka Haven går i skolan med.

”Jo, Kitty har rätt, han är snygg”, medger Haven. ”Hur knep du honom? Inget illa menat. Jag trodde bara att du var typen som inte dejtar.”

Jag rynkar pannan. Typen som inte dejtar? Vilken typ är det? En liten svamp som sitter hemma i ett halvmörkt rum tills det börjar växa mossa på den?

”Lara Jean dejtar visst”, säger Margot lojalt.

Jag rodnar. Jag dejtar inte alls, Peter räknas knappt, men jag uppskattar lögnen.

”Vad heter han?” frågar Haven mig.

”Peter. Peter Kavinsky.” Bara att uttala hans namn är en härlig påminnelse, något njutningsfullt, som en bit choklad som smälter på tungan.

”Åhh”, säger hon. ”Jag trodde att han var tillsammans med den där snygga blonda tjejen. Vad heter hon? Jenna? Var inte ni två bästa kompisar när ni var små?”

Det hugger till i bröstet. ”Hon heter Genevieve. Vi brukade vara vänner, men inte nu längre. Och hon och Peter gjorde slut för ett bra tag sedan.”

”Så hur länge har du och Peter varit tillsammans?” frågar Haven. Hon har en gnutta tvivel i blicken, som om hon tror mig till nittio procent, men de sista tio retfulla procenten tvekar fortfarande.

”Vi började hänga i september.” Så mycket är i alla fall sant. ”Vi är inte tillsammans just nu; vi har typ tagit en paus … Men jag är … optimistisk.”

Kitty petar mig i kinden, gör en skrattgrop med sitt lillfinger. ”Du ler”, säger hon och ler också. Hon gosar sig närmare mig. ”Bli sams med honom i dag, okej? Jag vill ha Peter tillbaka.”

”Det är inte så enkelt”, säger jag, men det kanske det kan vara?

”Det är visst så enkelt. Han tycker fortfarande jättemycket om dig – säg bara att du gillar honom fortfarande också, och sedan pang. Ni blir tillsammans igen och det vore som om du aldrig slängt ut honom ur vårt hus.”

Havens ögon blir ännu större. ”Lara Jean, gjorde du slut med honom?”

”Vadå, är det så svårt att tro?” Mina ögon smalnar när jag tittar på henne och Haven öppnar och stänger sedan klokt nog munnen.

Hon tittar på bilden på Peter igen. Sedan reser hon sig för att gå till badrummet, och medan hon stänger dörren säger hon: ”Allt jag kan säga är att om det där var min pojkvän skulle jag aldrig släppa taget om honom.”

Det pirrar till i hela min kropp när hon säger det.

En gång hade jag exakt samma tanke om Josh, och bara se nu: Det är som om tusen år har passerat och han inte är mer än ett minne. Jag vill inte att det ska bli så med Peter. Att känslorna blir alltmer avlägsna, och att jag knappt kan minnas hans ansikte när jag blundar, hur mycket jag än försöker. Vad som än händer vill jag alltid minnas hans ansikte.

När det är dags att gå sätter jag på mig jackan och brevet till Peter ramlar ut ur fickan. Margot plockar upp det. ”Ett till brev?”

Jag rodnar. ”Jag har inte kommit fram till när jag ska ge det till honom”, säger jag snabbt. ”Om jag ska lämna det i hans brevlåda, eller om jag faktiskt ska posta det? Eller ge honom det ansikte mot ansikte? Gogo, vad tycker du?”

”Du borde bara prata med honom”, säger Margot. ”Åk dit nu. Pappa kan släppa av dig. Gå hem till honom, ge honom brevet, och sedan får du se vad han säger.”

Mitt hjärta börjar bulta vilt vid blotta tanken. Nu direkt? Bara åka dit, utan att ringa först, utan att ha en plan? ”Jag vet inte”, försöker jag slingra mig. Det känns som att jag borde tänka igenom det mer noggrant.”

Margot öppnar munnen för att svara, men då kliver Kitty fram bakom oss och säger: ”Det får vara nog med brev nu. Bara åk dit och vinn honom tillbaka.”

”Väntar du för länge kan det vara för sent”, säger Margot, och jag vet att hon inte bara syftar på mig och Peter.

Jag har tassat runt ämnet Josh på grund av allt som hände mellan oss. Margot har förvisso förlåtit mig, men det finns ingen anledning att äventyra det. Så de senaste dagarna har jag varit stöttande i tysthet och hoppats att det varit tillräckligt. Men Margot åker tillbaka till Skottland igen om mindre än en vecka. Tanken på att hon ska åka utan att ens ha pratat med Josh känns fel. Vi har allihop varit vänner så länge. Jag vet att Josh och jag kommer att reda ut det, därför att vi är grannar, och så fungerar det med människor man träffar ofta. Man reder ut saker, nästan automatiskt. Men så är inte fallet med Margot och Josh, eftersom hon kommer att vara så långt borta. Om de inte pratar ut nu kommer det bara att bli värre med tiden, och de kommer att bli som främlingar som aldrig älskat varandra, och det är det sorgligaste av allt.

Medan Kitty tar på sig skorna viskar jag till Margot: ”Om jag pratar med Peter, borde du prata med Josh. Åk inte tillbaka till Skottland och lämna allting ouppklarat mellan er.”

”Vi får se”, säger hon, men jag ser en gnista av hopp tändas i hennes ögon, och det ger mig hopp också.
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